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《白癜风超模Winnie Harlow与NBA球星Kyle Kuzma甜蜜订婚》

白癜风超模温妮�哈洛(Winnie Harlow)要结婚啦!

这位30岁的时尚宠儿与NBA球星、密尔沃基雄鹿队前锋凯尔�库兹马(Kyle
Kuzma)于2月13日订婚。

两人在Instagram上合体官宣喜讯，晒出了飞机上的甜蜜摆拍，温妮�哈洛还在多张照
片中晒出了凯尔�库兹马亲手设计的订婚钻戒，幸福满溢!
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两人向《Vogue》杂志分享了求婚的细节，凯尔�库兹马的求婚戏码简直不要太走心!

The couple shared all the details of the intimate proposal with Vogue, telling the
magazine that they had set off on a planned vacation to the Turks and Caicos.

这对情侣向《Vogue》杂志分享了这次亲密求婚的所有细节，称他们原本计划去特克
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斯和凯科斯群岛度假。

Kuzma chartered a private plane for the occasion, and filled it with red roses, balloons,
chocolate and champagne.

库兹马为此包租了一架私人飞机，并用红玫瑰、气球、巧克力和香槟将其装点一新。

An unsuspecting Harlow thought all of the romantic accoutrements were simply for
Valentine's Day — but as it turned out, Kuzma had a much bigger surprise up his sleeve.

毫无防备的哈洛以为所有这些浪漫的装饰只是为了庆祝情人节——但事实证明，库兹
马还有更大的惊喜。

After boarding the plane, the athlete asked Harlow to sit down next to him and he began
to read her a poem he had written, per Vogue.

据《Vogue》报道，登机后，这位运动员让哈洛坐在他旁边，开始为她朗诵自己写的
一首诗。

“For a split second  in my head I thought, 'This would be so cute if this was an
engagement,' ” Harlow recalled to the outlet.

“有那么一瞬间，我想，‘如果这是求婚，那就太可爱了，’”哈洛向该杂志回忆道
。

“But I’m also not the type of person who wants to guess or wants to spoil a surprise.
So it just was a fleeting  thought in my head.”

“但我也不是那种喜欢猜测或想破坏惊喜的人。所以，这只是我脑海中一闪而过的念
头。”

Her hunch  was confirmed when Kuzma recited the final line of his heartfelt poem: "Will
you marry me?"

当库兹马朗诵完他深情诗歌的最后一行：“你愿意嫁给我吗?”时，她的预感得到了证
实。

He then presented her with an 8.5-carat, oval-cut  diamond ring, which he spent three
months designing himself — with no prior input from Harlow.

随后，他向她呈上了一枚8.5克拉的椭圆形切割钻戒，这枚戒指是他自己花了三个月时
间设计的，事先没有征求过哈洛的意见。
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“I never really asked her what type of ring she liked or anything,” he told Vogue. “I
just wanted to draw a picture of what I felt resembled her — something that was elegant,
but very timeless and simplistic at the same time.”

“我从来没有问过她喜欢什么样的戒指或任何东西，”他告诉《Vogue》，“我只想
画出一幅我觉得像她的画——既优雅，又非常永恒且简约。”

飞机一降落，温妮�哈洛就迫不及待地给亲友打电话报喜。但是，姐姐没接，妈妈更
是匆匆挂断，说没空聊。直到和库兹马抵达别墅，谜底揭晓：两家人全在这儿候着呢
，就等着当面庆祝!
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温妮�哈洛(Winnie Harlow)于1994年出生在加拿大多伦多，家族有遗传性白癜风病史
，她在四岁时就因发病受到同学们的嫌弃和嘲笑。

因为身边这些不友好的人和事，她甚至想过自杀逃离这个世界。

但18岁后，她选择拥抱这份“不同”，视其为上天赐予的独特礼物。

"Growing up, I never saw anyone like me on TV, billboards or on the runways," she says.
"I felt like I was the only person in the world like me."

“在成长过程中，我从来没有在电视上、广告牌上或T台上看到过像我一样的人，”
她说，“我觉得自己就像是世界上唯一一个这样的人。”

在记者好有 Shannon Boodram的鼓励下，她决定从事模特行业。她意识到自己的“与
众不同”实际上可能会对时尚界带来一定的影响。

2014年，年仅19岁的哈洛在《全美模特大赛》上一战成名，她用自信的台风征服评委
，拿下了第六名的好成绩。

但是，哈洛并不满意，在《全美模特大赛》的经历让她觉得自己不适合当模特，一度
想要放弃。

回到家后，看到家人和朋友期盼的眼神，她又改变了想法。

"My plan was to never fail," she says. "I'm from the hood, and my goal was to never go
back. I wanted to take care of my mom and my sister and make my dad proud."

“我的计划是从不失败，”她说，“我来自贫民区，我的目标是决不回去。我想照顾
我的妈妈和妹妹，让我的爸爸为我骄傲。”
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在旁人异样的目光和观众的嘘声中，凭借多年的坚韧拼搏，哈洛从别人瞧不起的白癜
风女孩，成长为一代“奶牛超模”，享誉全球。

谁也想不到，曾经人人嘲笑的白癜风女孩温妮�哈洛不仅事业有成，而且还有一个非
常爱他的男友。

温妮�哈洛和凯尔�库兹马于2020年4月新冠横行期间开始交往。

而早在2020年初，凯尔�库兹马就通过Instagram给哈洛发了消息，但是，哈洛却一直
没有收到。

好在库兹马没有放弃，他在3月又在Instagram上联系了她。这一次，哈洛不仅回复了
库兹马，而且两人还开始每天聊天，直到4月，库兹马用私人飞机将哈洛接到洛杉矶与
自己见面，两人正式确认恋情。

"I had just been out here with him during quarantine  and no one really knew at the time.
I was getting ready for bed and my process is very long," Harlow recalls of the early days
of their relationship. "I have serums. I have my bonnet. My shower takes half an hour.
I'm just winding down."

哈洛回忆起他们恋情初期的日子：“隔离期间我刚和他出去过，当时没人知道。我正
准备睡觉，而我的睡前流程很长。我要用精华液。我要戴发帽。我洗澡要洗半个小时
。我刚要放松下来。”

"I was taking a really long time and he was like, 'Can I cuddle with my girlfriend?' And I
was like, 'Girlfriend. Oh, okay, sure. There we go. I guess it's a wrap now. Hang up my
jersey.

“我花了很长时间，他问我，‘我能抱抱我的女朋友吗?’我回答说，‘女朋友。哦，
好吧，当然可以。就这样吧。我想现在算是定下来了。把我的球衣挂起来吧。’

[That's] how we ended up in a relationship," the model says.

我们就是这样开始交往的，”这位模特说道。

交往的四年中，两人相互陪伴，相互支持，虽然期间也有过短暂的分手，但是，但最
终还是爱情战胜了一切。

现在，他们终于订婚了!

这位用坚韧和勇气书写了不一样的美丽的传奇超模温妮�哈洛就要和自己心爱的男孩
结婚了，祝福他们!。
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重点词汇：

charter /�t���rt�r/ v. 包租(飞机、船只等)

up his sleeve 隐藏的计划，秘密计划

split second /spl�t �sek�nd/ 一刹那

fleeting /�fli�t��/ adj. 短暂的

hunch /h�nt�/ n. 预感

oval-cut /�o�v�l k�t/ adj. 椭圆形切割的

quarantine /�kw��r�nti�n/ n. 隔离

serum /�s�r�m/ n. 精华液(美容产品)

wind down /wa�nd da�n/ v. 放松;逐渐结束(某项活动)
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